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出版前言

安德鲁·朗格（１８４４—１９１２ 年）是英国著名的文学家、历史学
家、诗人、民俗学家，以研究神话、民间传说闻名于世，由他编纂并
分别以十二种颜色命名的“世界童话集”自 １８８９ 年问世以来，历
久不衰，备受世界各国人民的喜爱。本书即其中之一。
“蓝色系列”共收录童话三十七篇，配有一百多幅精美插图，

英汉对照，辑为三册。本系列所收童话主要包括法国诗人、童话作
家沙尔·贝洛（１６２３—１７０３ 年）和法国女作家奥尔努瓦夫人
（１６５０—１７０５ 年）创作的童话；挪威民间传说收集者阿斯布约恩森
（１８１２—１８８５ 年）和穆（１８１３—１８８２ 年）所收集的民间故事；以及
人们耳熟能详的格林童话和阿拉伯最负盛名的《一千零一夜》中
的故事。这些文字清浅、妙趣横生、寓意幽深的童话故事读来令人
爱不释手，获益匪浅。

童话作为一种民间传说是人类最古老的文学作品，蕴涵着深
刻的做人的道理，人们口口相传，历久弥新。童话不仅儿童们喜
爱，成年人亦可从中汲取丰富的知识。通过童话那质朴生动的语
言，尤其是朗格那散文般的英语，了解世界各国的风土人情、文化
传统，增长我们学习掌握地道英语所不可或缺的背景知识，这便是
我们出版英汉对照“朗格世界童话大系”的初衷。希望本书能给
读者朋友们带来快乐，有所帮助。

中国对外翻译出版公司
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序摇言

本书所收童话故事是为儿童阅读而编写的，希望他们能喜
欢。这些古老的故事世世代代为人们所喜爱。

贝洛童话选自 １８ 世纪古老的英文版本。
从《仙女的小屋》中所选的故事和奥尔努瓦夫人的童话是

由明尼·赖特小姐翻译，准确地说是重新改写。蒙亨利·卡努瓦
先生惠允，赖特小姐还翻译了由他编写的《小亚细亚民间故事》
（巴黎，１８８９ 年）中的“铜指环”。

格林童话是由梅·塞拉小姐翻译，另一篇德国童话的译者是
西尔维亚·亨特小姐；北欧的童话选用的是阿尔弗雷德·亨特夫
人的版本；“可怕的妖头”是本编者根据阿波罗多洛斯、西摩尼
德斯和品达罗斯的作品改编而成。“阿拉丁”由维奥莱特·亨特
小姐缩写，“格列佛游记”由梅·肯德尔缩写而成；“帕莉班诺
仙女”是根据加朗的古英文译本删节而成。

蒙钱伯斯先生惠允，我们从罗伯特·钱伯斯先生所编《苏
格兰民间故事》中选用了“魔鬼红伊廷”和“诺罗威的黑公
牛”。
“笛克·惠廷顿”选自戈姆先生和惠特利先生为维永协会编

写的民间故事书；“杀巨人的杰克”也选自民间故事书，但是像
这样既古老又受欢迎的好版本很难得到。

安德鲁·朗格

２此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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铜摇指摇环

从前，有个国家住着一位国王。他的宫殿周围是一个很大的
花园。虽然有许多花匠，土壤也很肥沃，可是园里的花木既不开
花，也不结果，连草和遮荫的树也不长。

国王对花园感到失望。这时有个睿智的老人对他说：“您的
花匠都不懂园艺。他们的父亲不是皮匠就是木匠，您能指望这些
人做什么？他们怎么会侍弄您的花园呢？”
“你说的一点没错。”国王大声说。
“所以，”老人继续说道，“您应该派人另找一个花匠，他的

父亲和祖父就是干这行的。这样，用不了多久，您的花园里就会
绿草如茵，百花争艳。您也能品尝到鲜美的水果了。”

于是，国王派出使者到国内所有城镇和大小村庄去寻找一个
祖祖辈辈当花匠的人。四十天后，使者们终于找到了一个这样的
人。
“跟我们走吧，去给国王做花匠。”使者对他说。
“像我这样一个穷光蛋怎么能去见国王呢？”花匠回答道。
“这不要紧，”使者回答道，“呶，这些都是给你和你家人的

新衣服。”
“可是我还欠一些人钱呢。”
“我们会帮你还的。”使者说。
花匠被说服了，于是带着妻儿随使者一起上路。国王很高兴

找到了一个真正的花匠，就把整个花园都托他料理。花匠毫不费
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力就让御花园里的花木开花结果了。一年过去，花园完全变了样
儿。国王非常高兴，给新花匠很多赏赐。

如你所知，这个花匠有一个儿子，年轻英俊，举止文雅，惹
人喜爱。每天他都将花园里最好的水果献给国王，将花园里最美
丽的鲜花送给公主。公主长得非常美丽，年仅十六岁，国王开始
考虑女儿的婚事了。
“亲爱的孩子，”国王说，“你已经到结婚的年龄了，我想把

你嫁给丞相的儿子。
“爸爸，”公主回答道，“我绝不嫁给丞相的儿子。”
“为什么不呢？”国王问道。
“因为我爱上了花匠的儿子。”公主回答道。
听到这话，国王火冒三丈。接着他一边哭泣，一边叹息，说

花匠的儿子配不上他的女儿。可是年轻的公主认准了，一定要嫁
给花匠的儿子。

于是，国王向大臣们征求意见。“您一定得这样做，”大臣
们说：“要想摆脱花匠的儿子，您就应派他和丞相的儿子去一个
遥远的国家，两个求婚者谁先回来，谁就娶公主为妻。”

国王采纳了这个建议。丞相的儿子得到了一匹骏马，钱袋里
装满了金币。而花匠的儿子只有一匹瘸腿的老马和装满了铜币的
钱袋。所有人都认为花匠的儿子这一去就再也回不来了。

他们出发的前一天，公主见到她的恋人，对他说：“勇敢
些。记住，我永远爱你。这个钱袋给你，里面装满珠宝。为了我
的爱，你要好好利用，快点回来向我求婚。”

两个求婚者一起出城。丞相的儿子骑着骏马，飞驰而去，很
快消逝在远山之中。赶了几天路后，他来到一眼泉水边，见一个
衣衫褴褛的老妇人坐在一块石头上。
“你好，年轻的旅行者。”老妇人说。
可是丞相的儿子没有理她。

２ 铜摇指摇环
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“可怜可怜我吧，旅行者。”老妇人又说，“你看，我快要饿
死了。我在这儿呆了三天了。没有一个人给我东西吃。”
“别缠着我，老巫婆。”丞相的儿子吼叫道，“我帮不了你。”

说着，他就骑马上路了。
当晚，花匠的儿子骑着瘸腿老灰马也来到这眼泉水边。
“你好，年轻的旅行者。”乞讨的老妇人说。
“你好，好心的妇人。”花匠的儿子回答道。
“年轻的旅行者，可怜可怜我吧。”
“把我的钱袋拿去，好心的妇人。”花匠的儿子说，“你腿脚

无力，走不动，上马吧，坐到我的后面。”

摇摇老妇人听他这样说赶紧上了马，坐在他身后。两人一前一后
骑着马来到一个泱泱大国的首都。丞相的儿子住进了一家豪华旅

３铜摇指摇环



馆。花匠的儿子和老妇人却在乞丐住的小店里歇脚。
第二天，花匠的儿子听到街上传来一阵喧闹声，原来是国王

的御使经过，他们一边敲打着各种乐器，一边大声喊道：“主宰
我们的国王陛下已年老体衰。谁要能治愈国王的病，让他恢复青
春活力，国王定将大加赏赐。”

乞讨的老妇人对她的恩人说：“你照我说的去做就可以得到
国王许诺的赏赐。从南门出城，你会看见三条颜色不同的小狗。
第一条是白的，第二条是黑的，第三条是红的。你必须先将它们
杀了，再分别烧掉，最后把它们的骨灰收起来，分别放到和它们
颜色相同的袋子里。然后你就到王宫门前，大声喊叫：‘来自阿
尔巴尼亚的加尼纳的名医到此。本人能治愈国王的病，让他恢复
青春活力。’御医们听了肯定会说：‘这是个骗子，肯定不是有
学问的人。’他们会给你设置各种障碍，不过你都会攻克，最终
见到生病的国王。然后你向他们要三匹骡子才能驮动的木柴，再
要一口大锅，并把你和国王关在一间房间里。等锅里的水开了，
你就把国王扔进去煮，一直煮到骨肉脱离。这时你再把国王的骨
架照原样摆好，把三个袋子里的骨灰都洒在骨架上。国王会重新
活过来，就像他二十岁时一模一样。作为奖赏你一定要求得到那
枚铜指环。这枚铜指环有魔力，它能够满足你所有的愿望。去
吧，孩子，要记住我说的每句话。”

年轻人按照乞讨的老妇人的指点，出城后看见了白、黑、红
三条狗。他杀了三条狗，烧成灰，把骨灰分别放到三个袋子里。
然后他跑到王宫前，大声叫喊：“来自阿尔巴尼亚的加尼纳的名
医到此。本人能治愈国王的病，让他恢复青春活力。”

起初御医们都嘲笑这个不知名的徒步旅行者，但是国王命令
让陌生人进来。他们拿来了他所要的大锅和木柴。很快，国王被
煮化了。到中午时花匠的儿子摆好骨架，刚把骨灰洒到骨架上，
老国王就复活了，感觉自己青春焕发，充满活力。

４ 铜摇指摇环



“怎样才能报答你呢，我的恩人？”国王高声问道，“我把一
半的财富给你？”
“不要。”花匠的儿子答道。
“我把女儿嫁给你？”
“不要。”
“我把一半王国给你。”
“不要。我只要那枚铜指环，它能使我的任何愿望都立即实

现。”
“哎呀！”国王说，“那枚神奇的指环，我最看重了。不过，

还是给你吧。”于是国王把铜指环给了他。
花匠的儿子回去和乞讨的老妇人道别之后，对铜指环说：

“为我准备一艘华丽的大船，我要继续旅行。船体是纯金的，桅
杆是银的，船帆是锦缎的。船员是十二名富贵的年轻人，衣着要
像君王一般。要由圣尼古拉来掌舵。货物都是钻石、红宝石、翡
翠和红玉。”

顷刻间，海面上出现了一艘船，与花匠儿子所说的一模一
样。花匠的儿子登船继续旅行。不久，船到了一个大城市，他住
进一座富丽堂皇的宫殿。几天后，他碰到了他的情敌，就是丞相
的儿子。丞相的儿子已花光了所有的钱，不得不忍受屈辱，靠搬
运垃圾谋生。花匠的儿子对他说：
“你叫什么名字？家里是干什么的？从哪个国家来？”
“我是一个大国丞相的儿子。您看，现在我沦落到这步田

地，竟然干这种不体面的行当。”
“听我说，虽然我不是很了解你，不过我愿意帮助你。我会

给你一艘船让你回国，但是我有一个条件。”
“不管什么条件，我都乐意接受。”
“那么你跟我到我的宫殿来。”
丞相的儿子跟在这个富有的陌生人后面，并没认出他来。他

５铜摇指摇环



们到了宫殿后，花匠的儿子示意奴仆将来人的衣服全部脱掉。
“将指环烧红，”主人命令道，“在这个人的背上烙上指环

印。”
奴仆们按照他的吩咐做了。
“听着，年轻人，”富有的陌生人说，“我给你一艘船让你回

国。”
说完他走了出去，拿出铜指环说道：
“铜指环，听从主人的吩咐。给我准备一艘船。黑色的船身

木材半腐，船帆用破布拼成。船员体弱多病：有的缺胳膊，有的
瞎眼驼背，还有瘸子或畸形足，他们大都相貌丑陋，满身疤痕。
快去执行我的命令吧。”

丞相的儿子登上这艘破旧的船，幸亏风向有利，最终回到了
自己的国家。尽管他回来时样子很凄惨，人们还是热情地欢迎他
回来。
“我是先回来的，”他对国王说，“现在请您履行诺言，将公

主嫁给我。”
于是人们开始筹备婚礼庆典。可怜的公主既伤心又十分气

愤。
第二天早上，天刚亮，一艘大船扬起张张船帆，威风凛凛停

泊在这个城市的港口。国王当时正好在王宫的窗旁。
“这是一艘多么奇特的船啊！”他叫道，“金船身，银桅杆，

锦缎风帆，驾船的青年都有王子风范，他们是谁呀？难道我看到
的不是圣尼古拉在掌舵吗？去，快将这艘船的船长请到王宫里
来。”

仆役们遵命，很快请来了一位英俊潇洒的年轻王子。他身穿
华丽的丝绸，上面点缀着珍珠钻石。
“年轻人，”国王说，“不管你是谁都会受到欢迎。你在鄙国

国都停留期间，请进宫做客。”
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“多谢，陛下，”船长回答道，“我乐于接受您的邀请。”
“我的女儿就要结婚了，”国王说，“你愿意参加她的婚礼

吗？”
“这是我的荣幸，陛下。”
一会儿公主和她的未婚夫进来了。
“哎呀，这是怎么回事？”年轻的船长叫道，“难道你要将这

位迷人的公主嫁给这样一个人吗？”
“他可是丞相的儿子！”
“那又怎么样？我不能让您的女儿嫁给他。跟她订婚的这个

人是我的一个仆人。”
“你的仆人？”
“毫无疑问，就是他！我在远方的一个城市遇到他，那时他

靠清运各家各户的垃圾过活。我可怜他，就让他做了我的仆
人。”
“这不可能！”国王喊道。
“你要我证明我的话吗？这个年轻人是搭乘我给他准备的一

艘船回来的。那艘船根本不适于航海，黑色的船体破旧不堪，船
员们体质虚弱，缺胳膊少腿，行动不便。”
“你说的一点也没错。”国王说。
“一派胡言！”丞相的儿子惊叫道，“我不认识这个人！”
“陛下，”年轻的船长说，“命令您女儿的未婚夫脱去衣服，

您可以看看他的背上是不是有我的指环烙印。”
国王刚要下令，丞相的儿子为了免受耻辱，承认船长的话都

是真的。
“陛下，”年轻的船长说，“您还没有认出我是谁吗？”
“我知道你是谁，”公主说，“你就是那个花匠的儿子———我

一直所爱的人，也是我想嫁的人。”
“年轻人，你来做我的女婿吧。”国王兴奋地叫道，“婚礼庆
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典已经开始，今天你就和我的女儿结婚吧。”
就在这一天，花匠的儿子和美丽的公主结为夫妻。
几个月过去了。这对年轻夫妇日子过得甜甜蜜蜜。国王也为

自己招到这么一个乘龙快婿越来越得意。
但是不久，这艘金船的船长要出门远航。船长温柔地拥抱了

妻子，然后就出发了。
在国都的郊区住着一位老人。他毕生都在研究巫术———炼金

术，占星术，魔术和妖术。老人发现花匠的儿子能娶到公主是因
为拥有一枚铜指环，而且有一个魔仆执行着铜指环发出的指令。
“我要得到那枚指环。”他自言自语道。于是他来到海边，

捕了几条小红鱼。这些小红鱼的确非常美丽。他从海边回来经过
公主的窗口时，开始大声地叫喊：“谁要美丽的小红鱼？”

公主听到叫声，就派了一个女仆出去，问这个老商贩：“用
什么可以换你的鱼？”
“一枚铜指环。”
“一枚铜指环？你真是个老傻瓜。可是我到哪里去找铜指环

呢？”
“公主房间的垫子下面就有一个。”
女仆回去见她的女主人。
“那个老傻瓜既不要金子也不要银子，”女仆说。
“那他要什么？”
“一枚铜指环，藏在一个垫子下面。”
“找到铜指环就给他吧，”公主说。
女仆终于找到了铜指环，是金船船长偶然遗留的。女仆把指

环给了老人，老人拿到指环匆匆离去。
他一回到自己的屋子马上拿出铜指环，说，“铜指环，听从

主人的吩咐。我要把那艘金船变成黑木船，船员都变成丑陋的妖
怪，圣尼古拉离开船舵，船上的货物只有黑猫。”
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铜指环的魔仆按照他的吩咐做了。
正在海上航行的年轻船长发现自己的处境变得如此悲惨，立

刻意识到肯定有人偷走了他的铜指环。他大声哀叹自己的不幸，
可是毫无用处。
“唉，”他自言自语道，“不管是谁拿走了我的指环，他肯定

也夺走了我亲爱的妻子。那我回国去又有什么用呢？”于是他就
在岛屿与海岸之间漂泊，所到之处人人都嘲笑他。不久他变得十
分贫困。他和船员，还有可怜的黑猫只能吃草和树根。漂泊了很
长时间以后，他来到一个除了老鼠别的什么也没有的小岛。船长
在这个小岛登陆并开始在岛上探险。岛上到处都是老鼠，跟着船
长登陆的一群黑猫，由于几天没吃东西了，饥饿难耐，纷纷冲进
鼠群抓老鼠充饥。

于是鼠女王召开了会议。
“如果船长不阻止这些凶恶的猫，”她说，“它们会把我们一

个一个都吃光。从我们中间选出几个最勇敢的，代表大家去跟船
长谈判吧。”

几只老鼠自告奋勇承担这项使命，出发去找年轻的船长。
“船长，”它们说，“请您赶快启程离开我们的岛吧，否则我

们———每一只老鼠———都会死。”
“我很乐意这么做，”年轻的船长答道，“不过得有一个条

件。有一个狡猾的巫师偷走了我的铜指环，你们必须帮我找回
来。不然，我就把我所有的猫都带到岛上，把你们彻底消灭。”

老鼠们悻然而归，十分沮丧。“怎么办呢？”鼠女王说，“我
们怎么才能找到铜指环呢？”她又召开了一次会议，请世界各地
的老鼠都来参加。但是没有一只老鼠知道铜指环在哪里。这时从
一个遥远的国家突然来了三只老鼠。其中一只是瞎子，一只是瘸
子，还有一只被剪了耳朵。
“吱！吱！吱！”新来的老鼠说，“我们从一个很远的国家

０１ 铜摇指摇环



来。”
“你们知道那枚可以对魔仆发号施令的铜指环在哪里吗？”
“吱！吱！吱！我们知道，一个老巫师霸占了它，白天把它

放在衣袋里，晚上把它含在嘴里。”
“去把它拿来。要尽快回来。”
于是三只老鼠自己做了条船，扬帆向巫师所在的国家驶去。

它们抵达国都后，上了岸，跑到王宫里，只留下瞎眼老鼠在岸边
守船。它们一直等到天黑，那个邪恶的老头儿躺在床上，将铜指
环放进嘴里，很快就睡着了。
“现在我们怎么办？”两只小老鼠互相问道。
被剪了耳朵的老鼠找到一盏装满油的油灯和一满瓶胡椒粉。

它伸出尾巴先蘸点油，再蘸点胡椒粉，然后把尾巴伸到巫师的鼻
子边。
“啊嚏！啊嚏！”老巫师打着喷嚏，可是没有醒。不过嘴里

的铜指环却滚了出来。瘸腿老鼠迅速地将这个珍贵的宝物抢过
来，带到船上去了。

可想而知，巫师一觉醒来发现铜指环不翼而飞，是多么绝望
啊。

这时三只老鼠已经带着它们的战利品启航了。一路顺风朝小
岛驶去，鼠女王正在那里等待它们。路上，它们自然就谈起了铜
指环。
“我们三个谁的功劳最大呢？”它们马上吵了起来。
“是我，”瞎眼老鼠说，“没有我的精心守护，我们的船早就

漂到大海上去了。”
“不对，”被剪了耳朵的老鼠叫道，“我的功劳最大。要不是

我，指环怎么会从那老头儿嘴里滚出来呢？”
“不对，我的功劳最大，”瘸腿老鼠叫道，“是我带着指环跑

开的。”

１１铜摇指摇环



它们吵着吵着就打了起来。就在它们打得最激烈的时候，哎
呀！铜指环掉进了海里。

“我们怎么向女王交待呢？”三只老鼠说，“我们太蠢了，弄
丢了宝物，所有老鼠都会死掉。我们不能回去了，就在这个荒岛
上了结我们悲惨的一生吧。”它们说到做到。船停靠在岛上，三
只老鼠上了岸。

那瞎眼老鼠很快就被两个姐妹遗弃。它们捕捉苍蝇去了。当
它独自悲伤地在岸边游荡时，发现了一条死鱼。它吃鱼的时候，
咬到了一个很硬的东西。瞎眼老鼠大叫了起来，另外两只老鼠闻
声跑了过来。
“是铜指环！我们的宝物！”它们欢快地叫了起来。于是它

们再次乘上船，很快就到了老鼠岛。它们到的正是时候，因为船
长正打算把他带的猫都放出来。这时几个老鼠代表给他送来了珍
贵的铜指环。
“铜指环，”年轻人命令道，“听从主人的吩咐。让我的船恢

２１ 铜摇指摇环


